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NEW DC-250 SMART ADVANCE
Automatically adapts the speed
to the material's thickness and hardness

MAKE A SMART MOVE
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JOIN THE COMMUNITY 
OF 70.000+ EXPERTS 
IN THE ART OF TILING

rubi.com
After Sales Service
aftersales@rubi.com

SCAN THE QR CODE OR 
ENTER WWW.RUBI.COM

1. SIGN UP IN LESS THAN 1 MINUTE

2. EXTEND THE WARRANTY OF YOUR PURCHASES EASILY

3. GAIN ACCESS TO EXCLUSIVE BENEFITS AND GIFTS

PT RUBI PORTUGAL
Rua da Ribeira de Eiras, S/N, Armazém B
Ponte de Eiras
3020-324 Coimbra - PORTUGAL
T. 351 239 492 430
F. 351 239 492 431
rubiportugal@rubi.com

US RUBI TOOLS USA Inc.
10702 NW 147th Street, Suite 100, 
Hialeah Gardens Fl 33018 USA
P. 1 305 715 9892
F. 1 305 715 9898
rubitools.usa@rubi.com

RUBI ROSSIA
моб. +7 903 153 30 46
тел.: +34 936806500
факс: +34 936806501
rubirossia@rubi.com

RU

TR RUBI TÜRKIYE
TAMER OZALLI Hırd. Hizm.
Fulya Mah: Mehmetcik cad Kozacık sok
Birlik ap D:3 Şişli / İstanbul
T. +90 50 7624 0167
tozalli@rubi.com

DE

AT

RUBI DEUTSCHLAND GmbH
Krahnendonk 89
41066 Mönchengladbach
DEUTSCHLAND
T. 49 (0) 2161 990 60 90
F. 49 (0) 2161 478 12 69
rubideutschland@rubi.com

NL

LU

BE

RUBI BENELUX BV
Weidehek, 70
4824 AS BREDA
NEDERLAND
T. 31 (0) 76 57 29 200
F. 31 (0) 76 57 20 190
rubibenelux@rubi.com

IT ITALIA
T. 800 788278
F. 800 788279
commerciale@rubi.com

IN

RUBI INDIA
Andheri Kurla Road, Andheri (East)
Mumbai-400059, India
T.+91 22 67587457 60
rubiwestindia@rubi.com

PL RUBI POLSKA Sp. z o.o.
ul. Karczunkowska 43
02-871 Warszawa
POLSKA
T. +48 (0) 226 44 51 61
F. +48 (0) 226 44 58 45
rubipolska@rubi.com 

MX GERMANS BOADA MEXICO
Av. Industria Moderna #2001 Bodega 82,
El Cerrito, CP 76240
El marqués, QRO
T: +52 55 5592 4907
T: +52 55 5592 5386
mexico@rubi.com 

CO RUBI COLOMBIA
Cra. 11a #94-56, Oficina 501
Bogotà D.C. COLÒMBIA
T. (+571) 749 85 08

CL RUBI CHILE
GERMANS BOADA S.A.
Los Militares # 5620, Oficina 1503
Los Condes (Santiago de Chile) CHILE
T. (+562) 3339 9193
T. (+569) 9799 9574 
rubichile@rubi.com

UK

IE

RUBI UK LTD.
Units 16 & 17, Easter Park,
Ferry Lane
Rainham, Essex
RM13 9BP - UNITED KINGDOM
P. 44 (0) 1708559609
F. 44 (0) 1708553813
rubiuk@rubi.com 

AE RUBI MIDDLE EAST
P.O. Box 507070, Unit 08A, Level 7,
Al Fattan Currency House-Tower 1,
Dubai IFC, Dubai, United Arab Emirates
nkhan@rubi.com
T. +971 52 969 7852

MADRID
Thomas Edison 4 Bloque 2
Planta 1 Oficina 2110
T. 34 914 99 48 63
28521 Rivas Vaciamadrid SPAIN
F. 34 914 99 48 70
rubimadrid@rubi.com

GERMANS BOADA, S.A.
BARCELONA (OFICINAS CENTRALES)
Pol. Can Rosés,
Avda. Olimpíades 89-91, P.O.BOX 14
08191 RUBI (Bacelona) SPAIN
T. 34 936 80 65 00
F. 34 936 80 65 01
info@rubi.com

SP

CN Suzhou Rubi Technologies Co. ,Ltd.
Block 2, No.86, Tinghe Road, SIP, Suzhou City, Jiangsu
Province, China
Zip Code: 215121
中国江苏省苏州工业园区亭和路86号2号厂房
苏州瑞比机电科技有限公司
邮政编码: 215121
Tel: 86 512 66626100

MA RUBI MAROC
Indusmat S.A.R.L
1075, Bd. Mohamed VI Rés. Fath Zhar
MAGASIN: 103 - Casablanca
Maroc - Morocco
T. +212 22.37.80.22
F. +212 22.97.80.49
rubimaroc@rubi.com

FR RUBI FRANCE S.A.R.L.
15 Avenue du Hoggar
Bâtiment le Vancouver
91940 LES ULIS - FRANCE
T. 33 1 69 18 17 85
T. 33 1 69 18 17 89
rubifrance@rubi.com CA RUBI CANADA

9209 Boul Langelier
St-Léonard, Qc CA H1P-3K9
P. 1866 898 7924
rubicanada@rubi.com 
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NEW TK TILE CUTTER
DISCOVER THE FIRST ASYMMETRIC 
MONOGUIDE TILE CUTTER WORLDWIDE 1 2  4 53

Set

Prepare Cut & Drill Grout Clean1 3 4 52
Cut & Drill

Prepare Set Grout Clean

SUPERPRO

NEW DC-250
SMART ADVANCE

1,5 cv/hp

ZERO DUST

 
 90 mm

mm
inch

HIDRA

REF. RPM
x2

DC-250 SMART 
ADVANCE 1200

53913 230V-50Hz

2790

42 1/2"  
 108 cm

47 5/8"  
 121 cm

33 1/2x33 
1/2"  

 85x85 cm

2 1/4/3 1/2"  
 58 / 88 mm

2 1/8"  
 55 mm

-
9 7/8"  

 250 mm

39 3/8x18 
7/8x33 1/2"  

 100x48x85 cm

53910 110V-50Hz

53912 220V-60Hz

3436

53911 120V-60Hz √

ES

EN

FR

PT

IT

DE

PL

RU

CAT

 

NL

Automatización inteligente: Múltiples configuraciones automáticas te permiten priorizar la velocidad o la calidad 
del acabado. Acabado perfecto: Cortes uniformes sin astillas ni bordes irregulares..

Smart Automation: Multiple automatic settings let you prioritize either speed or finish quality. Flawless Finish: Uniform 
cuts with no chips or rough edges.Blade-Adap tive Tech: Extendes blade life, reduce burning  
and prevents glazing.

Automatisation intelligente : plusieurs réglages automatiques pour privilégier la rapidité ou la 
qualité de finition. Finition impeccable : des coupes uniformes, nettes, sans éclats ni bavures.

Automatització intel·ligent: Múltiples configuracions automàtiques et permeten prioritzar la velocitat o la 
qualitat de l'acabat. Acabat perfecte: Talls uniformes sense estelles ni vores irregulars.

Automação inteligente: várias configurações automáticas permitem priorizar a velocidade ou a qualidade de 
acabamento. Acabamento impecável: Cortes uniformes sem lascas ou cantos ásperos. 

Automazione intelligente: più impostazioni automatiche consentono di dare la priorità alla velocità o alla qualità 
della finitura. Finitura impeccabile: tagli uniformi senza scheggiature o bordi sbeccati.

Intelligente Automatisierung: Mehrere automatische Einstellungen ermöglichen es Ihnen, der Geschwindigkeit 
und der Endqualität den Vorrang zu geben. Makellose Oberfläche: Gleichmäßige Schnitte ohne Abplatzungen am 
Dekor oder raue Kanten.

Slimme automatisering: meerdere automatische instellingen waarmee je snelheid of afwerkingskwaliteit prioriteit 
kunt geven. Perfecte afwerking: egale zaagsneden zonder beschadiging of ruwe randen

Inteligentna automatyzacja: ustawienia pozwalają wybrać szybkość cięcia lub jakość wykończenia. Perfekcyjne 
wykończenie, bez odprysków i nierówności.

Интеллектуальная автоматизация: множество автоматических настроек позволяют вам 
расставить приоритеты в отношении скорости и качества. · Безупречная отделка: Равномерный 
рез без сколов и шероховатых краев.
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La primera cortadora inteligente de cerámica jamás fabricada

The world’s first intelligent tile cutter worldwide that gets it right. Every single time.

La première scie intelligente au monde,précise à chaque coupe.
La primera talladora intel·ligent de ceràmica mai fabricada

A primeira cortadora inteligente do mundo para peças cerâmicas em todo o mundo que acerta sempre

La prima tagliapiastrelle elettrica intelligente al mondo, che taglia bene sempre.

Der weltweit erste intelligente fliesenschneider, der es richtig macht, jedes einzelne mal."

De meest intelligente zaagmachine ter wereld die het iedere keer weer goed doet. 

Pierwsza przecinarka z automatycznym przesuwem adaptacyjnym.

ПЕРВЫЙ В МИРЕ УМНЫЙ ЭЛЕКТРОПЛИТКОРЕЗ КОТОРЫЙ ВСЕГДА ОТЛИЧНО РЕЖЕТ
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Integrated protection system: Stops the engine if the blade jams or overheats, protecting your tools and workflow. 
Two Operating Modes: choose between Manual or Automatic to match your pace and precision needs.

Sistema de protección integrado: Detiene el motor si el disco se atasca o se sobrecalienta, protegiendo tus 
herramientas y tu flujo de trabajo. Dos modos de funcionamiento: Elige entre Manual o Automático según tu ritmo y 
necesidad de precisión.

Système de protection intégré : Arrête le moteur en cas de blocage ou de surchauffe du disque, protégeant ainsi 
vos outils et votre travail. Deux modes de fonctionnement : Choisissez entre manuel ou automatique selon votre 
rythme et vos besoins de précision.

Sistema de protecció integrat: Atura el motor si el disc s'encalla o se sobreescalfa, protegint les teves eines i el 
flux de treball. Dos modes de funcionament: Tria entre Manual o Automàtic segons el teu ritme i necessitat de 
precisió.

Sistema de proteção integrado: para o motor se o disco encravar ou sobreaquecer, protegendo as suas 
ferramentas e fluxo de trabalho. Dois modos de operação: escolha entre manual ou automático para atender às 
suas necessidades de ritmo e precisão.

Sistema di protezione integrato: arresta il motore se il disco si inceppa o si surriscalda, proteggendo il flusso di 
lavoro. Due modalità operative: scegli tra manuale o automatico per soddisfare le tue esigenze di velocità e 
precisione.

Integriertes Schutzsystem: Schaltet den Motor ab, wenn die Diamantscheibe klemmt oder überhitzt, und schützt so 
Ihre Werkzeuge und Arbeitsabläufe. Zwei Betriebsmodi: Wählen Sie zwischen Manuell und Automatik, um Ihren 
Anforderungen an Tempo und Präzision gerecht zu werden.

Geïntegreerd beschermingssysteem: stopt de motor bij vastlopen of oververhitting van het blad — beschermt je 
gereedschap én je workflow. Twee bedieningsmodules: kies tussen handmatig of automatisch, afgestemd op 
jouw tempo en precisiebehoefte

Zintegrowanemu systemowi ochrony: zatrzymuje silnik w przypadku zacięcia lub przegrzania tarczy chroniąc zarówno 
narzędzia. Dwa tryby pracy - ręczny lub automatyczny. Dopasuj tempo i precyzję cięcia.

Инетгрированная система защиты: останавливает двигатель при заклинивании или перегреве диска, защищая 
ваши инструменты и рабочий процесс.  · Два режима работы: выберите ручной или автоматический в 
соответствии с вашими потребностями в скорости и точности.

Blade-Adaptive Tech: Extends blade life, reduces burning and prevents glazing.

Tecnología adaptativa de hoja: Prolonga la vida útil del disco, reduce el sobrecalentamiento y evita el vitrificado.

Technologie d’adaptation du disque : Prolonge la durée de vie du disque, réduit les brûlures et empêche le glacage.

Tecnologia adaptativa del disc: Prolonga la vida útil del disc, redueix el sobreescalfament i evita el vitrificat.

Tecnologia adaptativa de disco: prolonga a vida útil do disco, reduz discos queimados e evita o envidraçamento.

Blade-Adaptive Tech: Prolunga la vita del disco, riduce il surriscaldamento e previene la vetrificazione.

Diamantscheibe-Adaptive Technologie: Verlängert die Lebensdauer der Diamantscheibe , reduziert das Verbrennen 
und verhindert das Verglasen.

Zaagblad-adaptieve technologie: verlengt de levensduur van het blad en voorkomt glazuurvorming

Dostosowanie tempa pracy do rodzaju tarczy co wydłuża jej żywotność i zapobiega przegrzewaniu.

Диско-адаптивная технология: продлевает срок службы диска и предотвращает остекления.
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